
PŘÍJEZD / ANKUNFT / ARRIVAL           PŘELOUČ 

Platí od 28.04.2024 do 14.12.2024 
 Vlak     Vlak   

Čas Druh Číslo Ze směru Poznámky  Čas Druh Číslo Ze směru Poznámky 
 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 

Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 

spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží L. Svobody 1222/12, 

110 15 Praha 1 

Leo Express Tenders s.r.o., Řehořova 908/4, 

130 00 Praha 3 

  

 

 1.20 Os 25061 PARDUBICE HL. N.(1.04)  jede v a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;    
; ; ; ; ;    

 4.13 Os 5030 PARDUBICE HL. N.(4.00)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ;   ; ;  

 4.35 Os 25063 PARDUBICE HL. N.(4.19)  jede v ;   ; ; ; ;  Choltice – Heřmanův Městec;    

 4.35 Os 5031 KOLÍN(4.05) nejede 25.XII., 1.I.;   ; ;  v , kromě 27. – 29.XII.; ;  v , 
kromě 27. – 29.XII.  ;    

 5.02 Os 25060 HEŘMANŮV MĚSTEC(4.41)  jede v , a 24.XII., 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;    

; ; ; ;  Heřmanův Městec – Choltice;  Choltice – 
Pardubice hl. n. v a 24.XII., 29.III., 1., 8.V., 5.VII.;    

 5.05 R 876 BRNO HL. N.(3.10)  SVITAVA  nejede 25., 26.XII., 1.I.;   ; ; ; ; ;   ;  

 5.21 Os 5034 PARDUBICE HL. N.(5.08)  jede v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;     ;  v 
, kromě 27. – 29.XII.  ;  v , kromě 27. – 29.XII.; ; ;  

 5.35 Os 25000 HEŘMANŮV MĚSTEC(5.15)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ; ; ;    

 5.38 Os 5001 KOLÍN(5.06)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ;    

 5.39 Os 5000 ČESKÁ TŘEBOVÁ(4.23)  Česká Třebová-Pardubice hl. n. nejede 25., 27. – 29.XII., 1.I.; 
Pardubice hl. n.-Přelouč jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ; 
 a  Česká Třebová – Pardubice hl. n. v a do 9.VI., od 

16.VI. v a 6.VII., 28.X.;    

 5.41 R 898 PŘEROV(3.51)  PŘEROVSKÝ ZUBR    ; ; ; ; ; ; ; ;  

 5.51 Os 25065 PARDUBICE HL. N.(5.35)  jede v a 26.XII., 30.III. – 1.IV., 6.VII., 28.X.;   ; ; ; ;  

Přelouč – Heřmanův Městec;    

 5.55 Os 25062 HEŘMANŮV MĚSTEC(5.35)  jede v a , nejede 24., 25.XII., 1.I.;   ; ; ; ;  Heřmanův 
Městec – Přelouč;    

 5.57 R 883 PRAHA-VRŠOVICE(4.52)  SLOVÁCKÝ EXPRES  jede v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 
30.III., 6.VII.;   ; ; ; ; ; ; ;  Praha hl. n. – Přerov v , 
a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., kromě 30.III., 6.VII.;  Přerov – 
Luhačovice;    

 6.05 R 998 PARDUBICE HL. N.(5.58)  JAN PERNER  ; ; ; ; ; ; ; ;    

 6.19 Os 5025 KOLÍN(5.45)  jede v a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;   ;   ; ;  

 6.19 Os 5003 KOLÍN(5.45)  jede v ;   ; ; ;    

 6.27 Os 5002 ČESKÁ TŘEBOVÁ(5.01)  Česká Třebová-Pardubice hl. n. nejede 25.XII.;   ; ; ;    

 6.31 Os 5033 KOLÍN(6.03)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ; ; ;    

 6.35 Os 25002 HEŘMANŮV MĚSTEC(6.15)  jede v ;   ; ; ; ; ;    

 6.57 R 863 PRAHA HL. N.(6.03) SVITAVA   ; ; ; ; ; ;   ;  

 7.05 R 874 BRNO HL. N.(5.00)  SVITAVA  Brno hl. n.-Česká Třebová jede v ; Česká Třebová-
Přelouč nejede 25., 26.XII., 1.I.;   ; ; ; ; ; ;   ;  

 7.19 Os 5037 KOLÍN(6.45)  ;   ;  v a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., kromě 30.III., 6.VII.;  v a 

29.III., 1., 8.V., 5.VII., kromě 30.III., 6.VII.  ; ;  

 7.30 Os 25004 HEŘMANŮV MĚSTEC(7.10)  jede v ;   ; ; ; ; ;    

 7.33 LET 1290 LICHKOV(6.05)  LEO EXPRESS ORLICE  jede v ;   ; ; ; ;  dopravce 

Leo Express Tenders s.r.o.; ;  

 7.43 Os 5004 ČESKÁ TŘEBOVÁ(5.56)  ; ; ;    

 7.55 Os 25006 HEŘMANŮV MĚSTEC(7.35)  jede v a ;   ; ; ; ; ;    

 7.57 R 885 PRAHA HL. N.(7.03)  SLOVÁCKÝ EXPRES  ; ; ; ; ; ; ; ;    

 8.05 R 894 ZLÍN STŘED(5.30)  ZLÍNSKÝ EXPRES    ;  Přerov – Praha hl. n.;  

; ; ; ; ; ; ;  

 8.19 Os 5005 KOLÍN(7.45)  ; ; ;    

 8.57 R 865 PRAHA-VRŠOVICE(7.52)  SVITAVA  ; ; ; ; ;   ;  

 9.05 R 872 BRNO HL. N.(6.56)  SVITAVA  ; ; ; ;  Brno hl. n. – Praha hl. n.;   ;  10.XII. – 
29.II., 1.X. – 14.XII.;  1.III. – 30.IX.;  1.III. – 30.IX. 

 9.43 Os 5006 ČESKÁ TŘEBOVÁ(8.05)  ; ;  v a do 9.VI., od 16.VI. v a 6.VII., 28.X.  ;  v 

a do 9.VI., kromě 25.XII., 1.I., od 16.VI. v a 6.VII., 28.X.; ; 
   

 9.55 Os 25008 HEŘMANŮV MĚSTEC(9.35)  ; ; ; ; ;    

 9.57 R 887 PRAHA-VRŠOVICE(8.52)  SLOVÁCKÝ EXPRES  ; ; ; ; ; ; ;  
 Praha hl. n. – Luhačovice;    

10.05 R 892 VESELÍ NAD 
MORAVOU(7.00)  

SLOVÁCKÝ EXPRES    ; ; ; ; ; ; ; ;  

 Přerov – Praha hl. n. 

10.19 Os 5007 KOLÍN(9.45) - Záboří n.L.(9.58) 
- Řečany n.L.(10.13)  

;   ; ;  

10.57 R 867 PRAHA HL. N.(10.03) SVITAVA  ; ; ; ; ; ;   ;  

11.05 R 870 BRNO HL. N.(8.56)  SVITAVA  ; ; ; ; ;  10.XII. – 29.II., 1.X. – 14.XII.;  
10.XII. – 29.II., 1.X. – 14.XII.;  1.III. – 30.IX.;    

11.43 Os 5008 ČESKÁ TŘEBOVÁ(10.08)    ; ; ;  

11.55 Os 25010 HEŘMANŮV MĚSTEC(11.35)  ; ; ; ; ;    

11.57 R 889 PRAHA-VRŠOVICE(10.52)  SLOVÁCKÝ EXPRES   Praha hl. n. – Luhačovice;  
; ; ; ; ; ; ;    

12.05 R 890 LUHAČOVICE(8.31)  SLOVÁCKÝ EXPRES  Luhačovice-St. Město u U.H. jede v , 
a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., nejede 30.III., 6.VII.;   ; ; ; ; ; ; 

;  Luhačovice – Přerov v , a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., kromě 
30.III., 6.VII.;  Přerov – Praha hl. n.;    

12.19 Os 5009 KOLÍN(11.45)  ; ; ;   ;  a  Kolín – Pardubice hl. n. v a do 9.VI., 

od 16.VI. v a 6.VII., 28.X.  ;  a  Pardubice hl. n. – Česká 
Třebová v a od 15.VI., kromě 5., 6.VII., 28.IX.   

12.43 Os 5036 PARDUBICE HL. N.(12.30)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;     ; ; ;  

12.57 R 869 PRAHA-VRŠOVICE(11.52)  SVITAVA  ; ; ; ;  Praha hl. n. – Brno hl. n.;   ;  1.III. – 
30.IX.;  1.III. – 30.IX.;  10.XII. – 29.II., 1.X. – 14.XII. 

13.05 R 868 BRNO HL. N.(10.56)  SVITAVA  ; ; ; ; ; ;   ;  

13.19 Os 5011 KOLÍN(12.45)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ;   ;  

13.35 Os 25012 HEŘMANŮV MĚSTEC(13.15)  jede v ;   ; ; ; ; ;    

13.43 Os 5010 ČESKÁ TŘEBOVÁ(12.08)  ; ;   ;  

13.55 Os 25014 HEŘMANŮV MĚSTEC(13.35)  jede v a ;   ; ; ; ; ;    

13.57 R 891 PRAHA HL. N.(13.03)  SLOVÁCKÝ EXPRES  ; ; ; ; ; ; ; ;    

14.05 R 888 LUHAČOVICE(10.31)  SLOVÁCKÝ EXPRES   Luhačovice – Praha hl. n.;  
; ; ; ; ; ; ;    

14.19 Os 5013 KOLÍN(13.45)  ; ; ;    

14.43 Os 5012 ČESKÁ TŘEBOVÁ(13.06)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ;   ;  

14.57 R 871 PRAHA HL. N.(14.03) SVITAVA  ; ; ; ; ;  10.XII. – 29.II., 1.X. – 14.XII.;  1.III. 
– 30.IX.;  10.XII. – 29.II., 1.X. – 14.XII.;    

15.05 Os 25016 HEŘMANŮV MĚSTEC(14.45)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ; ; ;    

15.05 R 866 BRNO HL. N.(12.56)  SVITAVA    ; ; ; ; ; ;  

15.19 Os 5015 KOLÍN(14.45)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ;    

15.43 Os 5024 ČESKÁ TŘEBOVÁ(14.08)  jede v a ;   ;   ; ;  

15.43 Os 5014 ČESKÁ TŘEBOVÁ(13.57)  jede v ;     ; ; ;  

15.55 Os 25018 HEŘMANŮV MĚSTEC(15.35)  ; ; ; ; ;    

15.57 R 893 PRAHA-VRŠOVICE(14.52)  SLOVÁCKÝ EXPRES    ; ; ; ; ; ; ; ;  

 Praha hl. n. – Přerov 

16.05 R 886 LUHAČOVICE(12.31)  SLOVÁCKÝ EXPRES   Luhačovice – Praha hl. n.;  
; ; ; ; ; ; ;    

16.19 Os 5017 KOLÍN(15.45)  ; ; ;    

16.43 Os 5016 ČESKÁ TŘEBOVÁ(14.25)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ;   ;  

16.57 R 873 PRAHA HL. N.(16.03) SVITAVA  ; ; ; ; ; ; ;    

17.05 R 864 BRNO HL. N.(14.56)  SVITAVA  ; ; ; ; ; ;   ;  

17.19 Os 5019 KOLÍN(16.45)  jede v , nejede 27. – 29.XII.;   ; ; ;    

17.43 Os 5018 ČESKÁ TŘEBOVÁ(16.08)  Pardubice hl. n.-Přelouč nejede 24.XII.;   ; ;   ; ;  a  v 
a 30.III., kromě 24.XII., 29.III., 5.VII., 28.IX. 

17.55 Os 25020 HEŘMANŮV MĚSTEC(17.35)  nejede 24., 31.XII.;   ; ; ; ; ;    

17.57 R 895 PRAHA-VRŠOVICE(16.52)  SLOVÁCKÝ EXPRES    ;  Praha hl. n. – Přerov;  
; ; ; ; ; ; ;  

18.05 R 884 LUHAČOVICE(14.31)  SLOVÁCKÝ EXPRES   Luhačovice – Praha hl. n.;  
; ; ; ; ; ; ;    

18.19 Os 5021 KOLÍN(17.45)  ;   ; ;  

18.43 Os 5020 ČESKÁ TŘEBOVÁ(17.06)  Česká Třebová-Pardubice hl. n. jede v , nejede 27. – 29.XII.; 

Pardubice hl. n.-Přelouč nejede 27. – 29.XII.;    Pardubice hl. n. – 
Kolín;   ;  a  Pardubice hl. n. – Kolín v a 29.III., 1., 8.V., 
5.VII., kromě 30.III., 6.VII.; ;  

18.57 R 875 PRAHA-VRŠOVICE(17.52)  SVITAVA  ; ; ; ; ;   ;  

19.05 R 862 BRNO HL. N.(16.56)  SVITAVA  ; ; ; ; ;   ;  

19.19 Os 5039 KOLÍN(18.45)  nejede 24., 27. – 29.XII.;   ;  a  Kolín – Pardubice hl. n. v a 
30.III., kromě 29.III., 5.VII., 28.IX.;   ; ;  

19.55 Os 25022 HEŘMANŮV MĚSTEC(19.35)  nejede 24., 31.XII.;   ; ; ; ; ;    

19.57 R 897 PRAHA-VRŠOVICE(18.52)  ZLÍNSKÝ EXPRES    ;  Praha hl. n. – Přerov;  

; ; ; ; ; ;  

20.05 R 882 LUHAČOVICE(16.31)  SLOVÁCKÝ EXPRES  ; ; ; ; ; ; ;  
 Luhačovice – Praha hl. n.;    

20.19 Os 5023 KOLÍN(19.45)  jede v ;    a  Pardubice hl. n. – Česká Třebová v a 
25.XII., 29. – 31.III., 5.VII., 27.X.;   ; ; ;  

20.43 Os 5038 PARDUBICE HL. N.(20.30)  nejede 24., 31.XII.;   ;   ;  v ;  v ve vlaku řazeny k 
sezení i vozy 1. vozové třídy; ;  

20.57 R 877 PRAHA-VRŠOVICE(19.52)  TŘEBOVKA  nejede 24., 25., 31.XII.;   ; ; ; ; ; ; ;    

21.05 R 860 BRNO HL. N.(18.56)  SVITAVA  nejede 24., 25., 31.XII.;   ; ; ; ; ; ; ;    

21.19 Os 5043 KOLÍN(20.45)  nejede 24., 31.XII.;   ;   ;  a  v a 29.III., 1., 8.V., 5.VII., 
kromě 30.III., 6.VII.  ; ;  

21.33 Os 5080 PARDUBICE HL. N.(21.20)  jede v ;     ; ; ;  

21.35 Os 25024 HEŘMANŮV MĚSTEC(21.15)  nejede 24., 25., 31.XII.;   ; ; ; ; ;    

21.51  120 PÚCHOV(18.08)  VALAŠSKÝ EXPRES  ; ; ; ; ; ; ;  
 Horní Lideč – Praha-Vršovice;    

21.57 R 879 PRAHA HL. N.(21.03)  SVITAVA  nejede 24., 25., 31.XII.;   ; ; ; ; ;   ;  

23.07 Os 5040 PARDUBICE HL. N.(22.54)  nejede 24., 31.XII.;     ; ; ; ; ;  

23.16 Os 5045 KOLÍN(22.45)  Kolín-Řečany n.L. nejede 24., 31.XII.; Řečany n.L.-Přelouč jede v 
, nejede 24., 25., 31.XII., 29. – 31.III., 5., 6.VII., 28.IX., 27.X.;     ; 
; ; ;  Kolín – Řečany n.L. v , a 25.XII., 29. – 31.III., 
5.VII., 27.X.  ;  Kolín – Řečany n.L. v , a 25.XII., 29. – 31.III., 
5.VII., 27.X. 

23.57 R 999 PRAHA HL. N.(23.03)  JAN PERNER  ; ; ; ; ; ; ; ;    

 

VYSVĚTLIVKY / ERKLÄRUNGEN / EXPLANATION 
Druh vlaku / Zuggattung / Train category 

 LET LEO Express Tenders 
  EuroCity 
 R Rychlík / Schnellzug / Fast train 

 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train 
Dopravce vlaku je uveden ve sloupci „Poznámky“ / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU) steht in der Spalte 
„Poznámky“ / The Railway Undertaking (RU) is listed in the “Poznámky” column 
Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 

  pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / Arbeitstage (Montag bis Freitag 
außer tschechischen Feiertagen) / working days (Monday to Friday except of Czech public holidays) 

  neděle a v ČR státem uznané svátky / Sonntage und tschechische Feiertage / Sundays and Czech public 
holidays 

– dny v týdnu (pondělí–neděle) / Wochentage (Montag–Sonntag) / days of week (Monday–Sunday) 

Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte / Other notes 

  úschova během přepravy (do vyčerpání kapacity) / Gepäckwagen (bis zur Kapazitätsauslastung) / 
a mobile left-luggage car on the train (until full capacity)

  přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, 
bis zur Kapazitätsauslastung) / carriage of registered luggage (until full capacity) 

 přeprava spoluzavazadel s možností rezervace místa pro jízdní kolo a cestujícího, v některých vlacích 
pouze pro jízdní kolo / Fahrradbeförderung mit Reservierungsmöglichkeit für Fahrradstellplatz 
und Reisende, in einigen Zügen nur für den Fahrradstellplatz / carriage of registered luggage; reservation 
of bicycles space and passengers possible, in some trains of bicycles space only 

  přeprava spoluzavazadel s povinnou rezervací místa pro jízdní kolo a cestujícího, v některých vlacích pouze 
pro jízdní kolo / Fahrradbeförderung mit Reservierungspflicht für Fahrradstellplatz und Reisende, in einigen 
Zügen nur für den Fahrradstellplatz / carriage of registered luggage with compulsory reservation of bicycles 
space and passengers, in some trains of bicycles space only 

  možno zakoupit místenku / Platzreservierung möglich / reservations possible 

 1. 2. u vlaků kategorie Sp a Os – ve vlaku řazeny k sezení vozy 1. i 2. vozové třídy / Eilzug bzw. Regionalzug 
mit Sitzwagen der 1. und 2. Klasse / trains of Sp and Os categories consist of 1st and 2nd class coaches 

  nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací plošinou; doporučeno 
objednání přepravy / Niederflurwagen mit Rollstuhlstellplatz oder Wagen mit Hebelift; Vorbestellung ist empfohlen / 
low-floor carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; 
pre-order is recommended 

  vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku; je nutné objednání přepravy / Wagen mit Rollstuhlstellplatz; 
Vorbestellung ist obligatorisch / carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs; pre-order is 
mandatory 

  bistrovůz / Bistrowagen / Bistro car 
  občerstvení (roznášková služba nebo samoobslužný automat) / Erfrischung (Am-Platz-Service oder 

ein Verkaufsautomat) / refreshment (in-seat service or a vending machine) 
  vůz nebo oddíly vyhrazené pro cestující s dětmi do 10 let / Wagen oder Abteile für Reisende mit Kindern 

bis 10 Jahre / a coach or compartments reserved for passengers with children up to the age of 10 years 
  ve vlaku řazen vůz s přípojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets 
  dámský oddíl (oddíl pro samostatně cestující ženy) / Damenabteil (Abteil für alleinreisende Frauen) / ladies’ 

compartment (compartment for women travelling alone) 
  ve vlaku řazen vůz s bezdrátovým připojením k internetu / Wagen mit WLAN / carriage with a wireless 

internet connection 
  palubní portál / Bordportal / on-board portal 
  samoobslužný způsob odbavování cestujících / Zug ohne Zugbegleiter / self-service ticketing on the train 
 

  dopravce České dráhy, a.s.  dopravce Leo Express Tenders s.r.o.

 

 


